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Querido cliente, 

Enhorabuena por tu nuevo sistema de detección BirdAlert® 2.0. 

Antes de empezar a utilizar su BirdAlert® 2.0, por favor lea este manual  
cuidadosamente. Es recomendable guardar este manual para su future uso.
BirdAlert® 2.0 está desarrollado para detectar y asustas tipos específicos de  
pájaros utilizando sus diversas herramientas. Por defecto, BirdAlert® 2.0viene con 
dos altavoces como herramientas estándar. 

Para más información sobre qué especies puede asustar y otras herramientas 
disponibles, visite www.wilddetect.com.

La experiencia muestra que los pájaros se adaptan y retornan cuando se les expone 
a herramientas que siguen los mismos patrones inalterados. Algunos ejemplos 
pueden ser espantapájaros estacionarios, gañones de cas y altavoces que siguen 
los mismos patrones. La ventaja de usar BirdAlert® 2.0 es la gran variedad de  
herramientas que se pueden conectar, y cómo puede ser personalizado para su 
caso específico. Esto permite un mayor éxito que los productos de la competencia. 

La experiencia muestra que usando variaciones de diferentes herramientas y 
alternando los patrones disminuye la probabilidad de que los pájaros se adapten y 
retornen, y tiene la máxima y más duradera efectividad.

¡Siga las instrucciones de seguridad! Este símbolo denota 
un aviso de posible peligro si no se siguen las indicaciones 
de este manual.
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Guía rápida

1. Aplicación web
Comience por acceder a la aplicación web en la dirección www.birdalert.dk. Aquí 
puede crear una cuenta, monitorizar su dispositivo BirdAlert® y cambiar sus 
opciones. Para más información sobre cómo empezar a utilizar la aplicación web, 
vaya a www.wilddetect.com/en/app.

2. Conecte la corriente
Conecte el dispositivo a la corriente con un adaptador dee 230V o un panel solar, en 
la toma de corriente negra en la parte trasera del BirdAlert®.

3. Conexión y ajuste del micrófono del BirdAlert® 2.0
Introduzca el cable del micrófono en el hueco en la parte superior del 
portamicrófonos; a continuación, introduzca el micrófono. Asegúrese de que el 
cable sobresale por debajo del portamicrófonos. El micrófono ya se puede conectar 
a cualquier de las dos tomas rojas, “input A1” e “input A2”. 

4. Conexión de las herramientas de susto BirdAlert® 2.0
Conecte únicamente las herramientas aprobadas por WildDetect® al dispositivo 
BirdAlert® . Todas las herramientas de susto pueden ser conectadas a cualquiera 
de las entradas azul o verde, tomas 1-8. Nota: los altavoces solo se pueden 
conectar a las tomas verdes (1-4). 
Lea más acerca de nuestras herramientas en wilddetect.com.

5. Encendido del BirdAlert® 2.0
Pulse el botón         de encendido para encender el BirdAlert®. El LED se encenderá 
intermitentemente en rojo mientras se inicia el sistema, lo cual tarda 
aproximadamente 2 minutos. Una vez el LED sea constante, el sistema está 
preparado.

6. Apagado del BirdAlert® 2.0
Pulse el botón       de encendido para apagar el BirdAlert®.
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1. Configuración de la aplicación web

Para acceder la aplicación web, vaya a nuestra página de inicio en www.birdalert.
dk. Aquí puede acceder a su BirdAlert® 2.0, donde puede monitorizar y cambiar sus 
ajustes.

1.1 Cree su cuenta

Para empezar, deberá crear su cuenta. Para ello, siga estas instrucciones:

1.	 Clique “Cuenta” la esquina superior derecha de la página.
2.	 Clique “Crear cuenta”.
3.	 Rellene los detalles necesarios y clique “Crear cuenta”.

Ya tiene su cuenta activada.

1.2 Añadiendo un BirdAlert® 2.0 a su cuenta

Para añadir un dispositivo BirdAlert® 2.0 a su cuenta, 
necesitará su número de serie y el ID de la caja. Ambos 
están situados en su BirdAlert® 2.0.

Para añadir un dispositivo BirdAlert® 2.0 siga estos pasos:

1.	 Clique el círculo azul con un         situado en la esquina inferior izquierda.
2.	 Elija la caja que mejor se ajuste al uso que se le va a dar asu BirdAlert® 2.0. 

Para ver más información acerca de las diferentes cajas, visite www.wilddetect.
com/en/solutions/

Dese cuenta de que las opciones del BirdAlert® 2.0 automáticamente se ajustarán 
para encajar con la caja que más se adecúa según la experiencia de WildDetect®’s. 
Si desea mantener las opciones actuales, seleccione “Mantener opciones actuales”. 

3.    Rellene los detalles necesarios: 

•	 Nombre de su dispositivo BirdAlert® 2.0 para futuras referencias.
•	 El ID de su BirdAlert® 2.0.
•	 El número de serie de su BirdAlert® 2.0. 

4.    Clique “Añadir BirdAlert” 
Ahora puede acceder a su BirdAlert® 2.0 clicando su nombre en la lista de la 
aplicación web.
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1.3 Opciones predeterminadas

El BirdAlert® 2.0 viene con las siguientes opciones predeterminadas:

•	 El Sistema no está active entre las 20:00 (8PM) y las 08:00 (8AM) a lo 
largo de toda la semana. 

•	 El BirdAlert® 2.0 está configurado para escuchar varias especies de 
pájaro diferentes.

 

•	 La sensibilidad de cada especie está configurada en neutral=0 pero se 
ajusta automáticamente a lo largo del tiempo en concordancia con la 
actividad de cada pájaro. 

Estos ajustes se pueden cambiar y controlar a través de la aplicación web

Escanea QR para ver todas las especies de aves.

Escanee el código QR para obtener más información 
sobre cómo comenzar con la aplicación web y sus 
características
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2. Resumen de BirdAlert® 2.0
A continuación encontrará una descripción general de la caja.

El cuadro BirdAlert

Número de serie de la caja.

Oradores

Micrófono

Asa para levantar BirdAlert
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A continuación encontrará una descripción general de las entradas y 
salidas.

Entrada A1 y A2

Fuente de alimentación

Entrada 5-8

Entrada 1-4

El LED azul está encendido cuando 
está conectado a Internet

El LED verde está encendido cuando está 
conectado a una fuente de alimentación

Boton de encendido / apagado
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2. 1 Descripción del producto

Nombre del producto

Número de parte

Versión

Descripción

Fabricante

Materiales externos

BirdAlert® 2.0

220059

versión 1.0

BirdAlert® 2.0 es un Sistema detector de 
pájaros inteligente que reconoce especies 
de pájaro perjudiciales a través del 
dispositivo BirdAlert® 2.0. Si se detectan 
especies de pájaro no deseadas, BirdAlert® 
2.0 puede activar una de las herramientas 
de susto conectadas en un patrón variable, 
creando así el efecto óptimo de susto.

WildDetect® ApS.

BirdAlert® 2.0 está fabricado al 100% con 
plástico reciclable, polipropileno 
reforzado con 30% fibra de cristal y 
PP+GF30. El micrófono del BirdAlert® 2.0 
está 
fabricado de acero inoxidable A2. El 
BirdAlert® 2.0, incluido el micrófono, son 
anti-polvo y resistentes a lluvias fuertes.

Fíjese: el BirdAlert® 2.0 no está diseñado 
para sumergirse en ningún líquido ni para 
limpiarse a presión.

ES



7
WildDetect ApS | Nydamsvej 17 | DK-8362 | VAT: DK-42618128 | wilddetect@wilddetect.dkwww.wilddetect.com

2. 2 Especificaciones técnicas

Voltaje

Corriente

Voltaje de operación

Activo del sistema

Micrófono

Batería interna

Batería externa

Salidas 1-8

Salida A1 y A2

Dimensiones

Peso

Material

Temperatura

Resistencia

18-20 V DC

2 A

12 V DC

2 W

micrófono WildDetect®, 3.3 V

12 V, plomo y ácido 33Ah

la batería externa debe ser una batería de plomo y ácido 
de 12V con capacidad de su elección.

12 V, máximo 1 A

3.3 V

Ancho
Profundo
Altura sin equipo
Altura con equipo

15,5 kg

plástico 100% reciclable, polipropileno reforzado con 30% 
fibra de cristal, PP+GF30

De operación
De almacenamiento

al agua y al polvo

31 cm
25 cm
23 cm
56 cm

- 10°C to +40°C
+15°C to +25°C  
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3. Cómo montar su BirdAlert® 2.0

3.1 Corriente

Aprenda a montar su BirdAlert® 2.0 siguiendo esta guía.

Es necesaria la compra de una Fuente de energía antes de utilizar el BirdAlert® 2.0. 

Estas son las posibles opciones: 
1.	 Un cargador exterior
2.	 Un cargado interior
3.	 Un panel solar

Puede contactar a su distribuidor para encontrar la opción que mejor se adapte a 
sus necesidades

3.2 Montando el BirdAlert® 2.0

1.	 Saque el BirdAlert® 2.0 del envoltorio. 

2.	 Empuje el cable del micrófono a través del hueco en la parte superior del 
portamicrófonos; a continuación, introduzca el micrófono. Asegúrese de que el 
cable sobresale por debajo del portamicrófonos.

3.	 A continuación, el micrófono se puede conectar a cualquiera de las tomas rojas 
(A1 y A2).

4.	 Por defecto, el BirdAlert® 2.0 viene con dos altavoces como herramientas de 
susto estándar. Se puede conectar hasta un máximo de 4 altavoces. 
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Nota: Los altavoces solo se pueden conectar a las tomas verdes (1-4). 

5.	 Cualquier herramienta externa aprobada por WildDetect®  se puede conectar a 
cualquiera de las tomas azules o verdes (1-8).   
 
Nota: la herramienta “Scareman” debe conectarse a las tomas azules (5-8). 
Cualquier batería externa de ácido y plomo de 12V se puede conectar a las 
tomas azules (5-8). 

6.	 Conecte su fuente de energía (bien con un adaptador de 230V o un panel solar) 
a la toma de corriente negra.              Se encenderá un LED verde cuando el 
BirdAlert® 2.0 esté conectado, y estará apagado cuando funcione con batería. 
Vea la sección 3.1 para más información acerca de las opciones de fuente de 
energía.

7.	 Cuando el BirdAlert® 2.0 está encendido, automáticamente se conectará a  
Internet. Un LED azul se encenderá y comenzará a parpadear. Una vez el LED 
azul esté encendido constantemente, significa que ya está conectado a  
Internet.

3.3 Encendiendo/apagando su BirdAlert® 2.0

Cuando recibe un BirdAlert® 2.0 nuevo de WildDetect®, el sistema está apagado 
por defecto. El LED rojo en el botón de encendido/apagado indica si el sistema está 
encendido o apagado. Cuando el BirdAlert® 2.0 está apagado, el LED también lo 
está.

•	 Encienda el BirdAlert® 2.0  
Presione el botón        de encendido/apagado para encender el BirdAlert® 2.0. 
El LED parpadeará en rojo mientras se arranca, lo cual suele tardar 2 minutos 
aproximadamente. A veces puede tardar hasta 10 minutos (vea la sección de 
solución de problemas) Una vez el LED es constante, el sistema está  
preparado.

ES
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•	 Turn the BirdAlert® 2.0 off 
Presione el botón        de encendido/apagado para apagar el BirdAlert® 2.0. 
Una vez esté apagado, el LED también se apagará.

BirdAlert® 2.0 está diseñado para detector y asustar especies específicas de 
pájaro utilizando diversas herramientas. Para más información acerca de qué 
especies puede asustar, visite www.wilddetect.com  

Por defecto, el BirdAlert® 2.0 viene con dos altavoces como herramientas de susto 
estándar.

Para más información acerca de herramientas adicionales que se pueden conectar 
al dispositivo BirdAlert® 2.0, por favor visite www.wilddetect.com o contacte con 
su proveedor.

Para resultados óptimos, se recomienda que siga las siguientes indicaciones:
•	 Para asegurar condiciones de operación óptimas, se recomienda que el  

Sistema esté alejado un mínimo de 100m de tráfico habitual, y un mínimo de 
200m de tráfico pesado y turbinas de viento. 

•	 El efecto óptimo se consigue colocando el BirdAlert® 2.0 en el centro del área 
deseada. 

•	 Cuando el BirdAlert® 2.0 no se necesita, es recomendado que se apague la 
caja para evitar que los pájaros se acostumbren a él.

4. Cómo utilizar el BirdAlert® 2.0
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5. Medidas de seguridad

Previo a la instalación del BirdAlert® 2.0, deben leerse las siguientes medidas de 
seguridad cuidadosamente.

•	 El BirdAlert® 2.0 debe estar apagado antes de moverse. Esto es para prevenir 
que se active en un momento no deseado, lo que puede causar situaciones 
potencialmente peligrosas. 

•	 Las herramientas de susto en ocasiones pueden ser molestas en su proximidad 
(ruido generado por los altavoces, cañones de propano, luz que se refleja, etc.). 
Asegúrese de que se ajusta a las leyes e indicaciones locales. 

•	 Si los altavoces están conectados al BirdAlert® 2.0, debe utilizar protectores 
auditivos. 

•	 No sumerja el BirdAlert® 2.0 en ningún tipo de líquido.

6. Mantenimiento
Bajo ninguna circunstancia intente limpiar el BirdAlert® 2.0 a presión o con una 
pistola de aire comprimido. Hacer esto puede causar daño en los componentes 
eléctricos del BirdAlert® 2.0. Apague el BirdAlert® 2.0 antes de limpiar. Esto se 
debe hacer para evitar cualquier posible activación de las herramientas de susto, lo 
cual puede crear situaciones de riesgo personal.

El polvo y la suciedad pueden reducir la sensibilidad y el rango del micrófono, 
reduciendo así la eficiencia de las herramientas de susto. Para evitar esto, elimine 
el polvo y la suciedad regularmente. El BirdAlert® 2.0 se puede limpiar con agua y 
jabón y un paño escurrido. 

Para la correcta limpieza de equipo de terceros, WildDetect® hace referencia al 
fabricante de dichos productos para cualquier tipo de ayuda acerca del 
mantenimiento.

Mientras el BirdAlert® 2.0 esté almacenado, el sistema debe estar apagado para 
proteger la batería interna de sobre-descargarse y para evitar que se active 
cualquier herramienta de susto conectada en un momento no deseado.
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7. Responsabilidad

Es responsabilidad del cliente adherirse a todas las instrucciones de seguridad y 
estándares en el manual de usuario. El riesgo de usar un BirdAlert® 2.0 corre a 
cuenta del cliente, por lo que es importante seguir todas las indicaciones de 
seguridad.  

WildDetect® no se hace responsable de posibles lesiones/heridas causadas por 
negligencia a la hora de seguir las instrucciones de seguridad.
 
Es responsabilidad del cliente comprobar la funcionalidad del BirdAlert® 2.0 y 
contactar con WildDetect® en caso de fallos. WildDetect® no se hace responsable 
por cualquier funcionalidad faltante debido a defectos que el cliente no ha 
comunicado a WildDetect®.

Factores ambientales externos como el clima pueden disminuir la eficiencia del 
BirdAlert® 2.0. WildDetect® no se hace responsable de cualquier efecto en el 
BirdAlert® 2.0 debido a lluvias o vientos fuertes, así como otros factores 
medioambientales.

El BirdAlert® 2.0 está desarrollado para asustar a ciertas especies de pájaro de 
áreas específicas, con el propósito de minimizar la pérdida económica. 
WildDetect® no se hace responsable de cualquier pérdida económica, problema o 
daño causado por ausencia de algún efecto del BirdAlert® 2.0.

WildDetect® solo se hace responsable de fallos funcionales técnicos del 
BirdAlert® 2.0, y no se le puede hacer responsable de la funcionalidad de 
herramientas de susto de terceros.
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8. Consideraciones medioambientales

El BirdAlert® 2.0 contiene una batería de ácido y plomo que contiene fluido. Para 
baterías de estas especificaciones pueden aplicarse las siguientes regulaciones 
medioambientales:

•	 Las baterías siempre han de ser guardadas con las precauciones debidas para 
evitar contaminación de la tierra y el agua subterránea. 

•	 Las baterías se han de guardar en un envoltorio anti-ácido adecuado, y bajo 
techo, sobre una superficie firme sin salidas al alcantarillado, a la tierra, o 
manantiales de agua subterránea ni de ningún tipo.

9. Eliminación de desechos

Las siguientes regulaciones medioambientales pueden ser aplicables cuando se 
elimina una batería del BirdAlert® 2.0:

El producto no debe ser mezclado con desechos generales del 
hogar (2012/19/EU)

El producto no debe ser mezclado con desechos generales del 
hogar (2006/66/EF)
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10. Garantía

WildDetect® ofrece una garantía de un año desde la fecha de facturación para el 
BirdAlert® 2.0 y productos incluidos. La factura de compra funciona como 
certificado de garantía. La garantía cubre defectos del producto presentes el día de 
facturación.  

La garantía es anulada si las indicaciones descritas en este manual no son 
seguidas.

La garantía queda anulada si:

•	 El cliente abre la caja del BirdAlert® 2.0  y/o rompe la cinta como se muestra 
en la figura. 

•	 Equipo de terceros no aprobado por WildDetect® se conecta al BirdAlert® 2.0.

•	 El BirdAlert® 2.0 por estrés físico externo extremo.

•	 El BirdAlert® 2.0 es impactado por un rayo.

•	 El BirdAlert® 2.0 queda sumergido en cualquier líquido.
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11. Resolución de problemas (preguntas y respues-
tas)
Q. Mi BirdAlert® 2.0 no enciende
A. Conéctelo a una fuente de corriente. Recuerde cargarlo durante 16 horas.

Q. Mi BirdAlert® 2.0 está tardando más de 2 minutos en encender.
A.Está intentando conectarse a internet. Puede tardar hasta 10 minutos antes de 
completar este proceso. Si tarda más, intenta apagarlo y volver a encenderlo.

Q. Mi BirdAlert® 2.0 no se conecta a Internet   
A. Cree un punto caliente para conectar su BirdAlert® 2.0. Visite nuestro sitio web 
para más información acerca de cómo hacer esto.

Q. Los LEDs no están encendidos en mi BirdAlert® 2.0   
A. Cuando los LEDs no están encendidos, el BirdAlert® 2.0 está bien suspendido o 
en protección de batería. Si desea desactivar estos modos, apague su BirdAlert® 
2.0 y vuelva a encenderlo.

Q. El LED verde no se enciende
A. No se enciende porque no está conectado a la corriente actualmente. 
Compruebe que su fuente de energía está encendida. El panel solar podría no estar 
activo en ese instante debido a tiempo nublado.
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12. Declaración de conformidad
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